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หนังสือมอบฉันทะ แบบ ค. 
Proxy Form C 

(แบบที่ใช้เฉพาะกรณีผู้ถือหุ้นที่เป็นนักลงทุนต่างประเทศและแต่งต้ังให้คัสโตเดียนในประเทศไทยเป็นผู้รับฝากและดูแลหุน้) 
(For foreign shareholders who have Custodian in Thailand only) 

ท้ายประกาศกรมพัฒนาธุรกิจการค้า เร่ือง กำหนดแบบหนังสือมอบฉันทะ (ฉบบัที่ 5) พ.ศ. 2550 
Ref: Notification of Department of Business Development regarding Proxy Form (no. 5) B.E. 2550 

 

 

เขียนที่ ................................................................. 
Written at 

วันที่............. เดือน........................ พ.ศ................ 
Date    Month                     Year 

 

(1) ข้าพเจ้า ………………………………………………………..................................... สัญชาติ ………………………….…………………………………….. 
I / We ………………………………………………………………. Nationality 

อยู่บ้านเลขที่ ……………….………………..….. ถนน ……………….……………………………………….…..….. ตำบล/แขวง ……………….………………………………. 
Residing at                            Road                                            Sub-District  

อำเภอ/เขต ............................................. จังหวัด .............................................................. รหัสไปรษณีย์ ............................................................. 
District                                            Province                                            Postcode  

ในฐานะผู้ประกอบธุรกิจเป็นผู้รับฝากและดูแลหุ้น (Custodian) ให้กับ .................................................................................................................. 
Acting as the custodian for 

ซ่ึงเป็นผู้ถือหุ้นของบริษัท เชฎฐ์ เอเชีย จำกัด (มหาชน) โดยถอืหุ้นจำนวนทั้งสิ้นรวม …………………………………………………….…………………..…. หุ้น 
Being a shareholder of Chase Asia Public Company Limited, holding total amount of                                                        shares, 

และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ ..…………………………………………………….……. เสียง ดังนี้            
and having voting rights equivalent to                                                  vote(s), the details of which are as follows: 

หุ้นสามัญ .............................................................. หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ ............................................. เสียง 
Ordinary share                                    share(s), having voting rights equivalent to                         vote(s) 

หุ้นบุริมสิทธิ .......................................................... หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ ............................................. เสียง 
Preferred share                                   share(s), having voting rights equivalent to                         vote(s) 

 

(2) ขอมอบฉันทะให้ (กรุณาเลือกข้อใดข้อหนึ่ง) 
Hereby appoint (Please choose one of following) 

[  ] (1)  ........................................................................................................................ อายุ ..................................................... ปี  
                                  Age                                         years 

อยู่บ้านเลขที ่……………….………………..….. ถนน ................................................................. ตำบล/แขวง …............................................................ 
Residing at                            Road                                            Sub-District  

อำเภอ/เขต ............................................. จังหวัด .............................................................. รหัสไปรษณีย์ ..................................................... หรือ 
District                                            Province                                            Postcode                                                                               ; or 
 

[  ] (2) มอบฉันทะใหก้รรมการอิสระของบริษัทฯ ได้แก่ 
Appoint an Independent Director of the Company hereunder; 

[  ] นายประดิษฐ์ เลี่ยวศิริกุล/ Mr. Pradit Leosirikul   
[  ] นางวรรณสุดา ธนสรานาต/ Mrs. Wansuda Thanasaranart 
(รายละเอียดกรรมการอิสระปรากฏตามสิ่งที่ส่งมาด้วย 4) (Details specified in the Enclosure 4) 
 
 

คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้า เพื่อเข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น 
ประจำปี 2569 ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ ในวันที่ 27 เมษายน 2569 เวลา 14.00 น. หรือที่จะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นด้วย 

Anyone of the above as my/our proxy holder to attend and vote on my/our behalf at the 2026 Annual General 
Meeting of Shareholders through electronic means, which will be held on 27 April 2026 at 14.00 hrs., or any adjournment at 
any date, time, and place thereof. 

 
 
 
 
 

อากรแสตมป์ 
Stamp Duty 

20 บาท/Baht 
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(3) ข้าพเจ้าได้มอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะในการเข้าร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนในครั้งนี้ ดังนี้ 
I/We hereby authorize the proxy holder to attend and vote on my/our behalf at this meeting as follows: 
[  ] มอบฉันทะตามจำนวนหุ้นทั้งหมดที่ถือและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้ 

Grant proxy the total amount of shares holding and entitled to vote 

[  ] มอบฉันทะบางส่วน คือ 
Grant partial shares of 

[  ] หุ้นสามัญ ........................................................ หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ ............................................. เสียง 
Ordinary share                                share(s), having voting rights equivalent to                         vote(s) 

[  ] หุ้นบุริมสิทธิ .................................................... หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ ............................................. เสียง 
Preferred share                               share(s), having voting rights equivalent to                         vote(s) 

รวมสิทธิออกเสียงลงคะแนนทั้งหมด ................................................................. เสียง 
Total voting rights of                                                                            vote(s) 

 

(4) ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมคร้ังนี้ 
I/We hereby authorize the proxy holder to vote on my/our behalf at this meeting as follows: 

 

วาระที่ 1 รับทราบการรายงานผลการดำเนินงานของบริษัทฯ ประจำปี 2568 
Agenda 1 To acknowledge the operating results of the Company for the year 2025 

 เนื่องจากวาระนี้เป็นวาระแจ้งเพื่อทราบจึงไม่มีการออกเสียงลงคะแนน 
 This agenda is for acknowledgement, therefore there is no vote casting. 
  

วาระที่ 2 พิจารณาอนุมัติงบแสดงฐานะการเงิน และงบกำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จของบริษัทฯ สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2568 ซ่ึงได้
ผ่านการตรวจสอบโดยผู้สอบบัญชีรับอนุญาตแล้ว 

Agenda 2 To consider and approve the statement of financial position and the statement of comprehensive income for 
the year ended 31 December 2025 which have been audited by the certified public accountant. 

 [  ] (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 
  (a) To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

 [  ] (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
  (b) To grant my/our proxy holder to vote at my/our as follows: 

   [  ] เห็นด้วย /Approve     [  ] ไม่เห็นด้วย /Disapprove [  ] งดออกเสียง /Abstain 
    

วาระที่ 3 พิจารณาอนุมัติการงดจ่ายเงินปันผล และการจัดสรรกำไรสุทธิเป็นทุนสำรองตามกฎหมาย 
Agenda 3 To consider and approve the omission of dividend payment and the allocation of the net profit as a legal reserve 
 [  ] (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 

  (a) To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

 [  ] (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
  (b) To grant my/our proxy holder to vote at my/our as follows: 

   [  ] เห็นด้วย /Approve     [  ] ไม่เห็นด้วย /Disapprove [  ] งดออกเสียง /Abstain 
    

วาระที่ 4 พิจารณาอนุมัติการแต่งตั้งกรรมการแทนกรรมการที่ออกจากตำแหน่งตามวาระ 
Agenda 4 To consider and approve the election of directors to replace those retired by rotation 

 [  ] (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 

  (a) To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

 [  ] (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
  (b) To grant my/our proxy holder to vote at my/our as follows: 

   [  ] การแต่งตั้งกรรมการทั้งชุด /To elect directors as a whole 
    [  ] เห็นด้วย /Approve     [  ] ไม่เห็นด้วย /Disapprove [  ] งดออกเสียง /Abstain 

   [  ] การแต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล / To elect each director individually 

   1. นายประดิษฐ์ เลี่ยวศิริกุล กรรมการอิสระ / ประธานกรรมการ / กรรมการตรวจสอบ /  
กรรมการสรรหาและพิจารณาค่าตอบแทน 

    Mr. Pradit Leosirikul  Independent Director / Chairman of the Board /  
Member of the Audit Committee /  
Member of the Nomination and Remuneration Committee 

    [  ] เห็นด้วย /Approve     [  ] ไม่เห็นด้วย /Disapprove [  ] งดออกเสียง /Abstain 
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   2. นางวรรณสุดา ธนสรานาต กรรมการอิสระ / ประธานกรรมการสรรหาและพจิารณา
ค่าตอบแทน / กรรมการตรวจสอบ 

    Mrs. Wansuda 
Thanasaranart 

Independent Director / Member of Audit Committee /  
Chairman of Nomination and Remuneration Committee 

    [  ] เห็นด้วย /Approve     [  ] ไม่เห็นด้วย /Disapprove [  ] งดออกเสียง /Abstain 

       

   3. นายธวัชชัย วรวรรณธนะชัย กรรมการอิสระ / ประธานกรรมการตรวจสอบ 
    Mr. Thawatchai 

Vorawandthanachai 
Independent Director / Chairman of Audit Committee 

    [  ] เห็นด้วย /Approve     [  ] ไม่เห็นด้วย /Disapprove [  ] งดออกเสียง /Abstain 

    
    

วาระที่ 5 พิจารณาอนุมัติการกำหนดค่าตอบแทนกรรมการ ประจำป ี2569 
Agenda 5 To consider and approve the determination of the directors’ remuneration for the year 2026 
 [  ] (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 

  (a) To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

 [  ] (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
  (b) To grant my/our proxy holder to vote at my/our as follows: 

   [  ] เห็นด้วย /Approve     [  ] ไม่เห็นด้วย /Disapprove [  ] งดออกเสียง /Abstain 
 

วาระที่ 6 พิจารณาอนุมัติการแต่งตั้งผู้สอบบัญชี และกำหนดค่าตอบแทนของผู้สอบบัญชี ประจำป ี2569 
Agenda 6 To consider and approve the appointment of auditor and determination of the audit fee for the year 2026 
 [  ] (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 

  (a) To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

 [  ] (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
  (b) To grant my/our proxy holder to vote at my/our as follows: 

   [  ] เห็นด้วย /Approve     [  ] ไม่เห็นด้วย /Disapprove [  ] งดออกเสียง /Abstain 
    

วาระที่ 7 พิจารณาอนุมัติการแก้ไขเพิ่มเติมวัตถปุระสงค์ของบริษัทฯ และการแก้ไขเพิ่มเติมหนังสือบริคณห์สนธิ ข้อ 3. (วัตถุประสงค์) 
Agenda 7  To consider and approve the amendment to the Company’s objective and amendment to the Memorandum of 

Association, Clause 3 (Objectives) 
 [  ] (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 

  (a) To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

 [  ] (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
  (b) To grant my/our proxy holder to vote at my/our as follows: 

   [  ] เห็นด้วย /Approve     [  ] ไม่เห็นด้วย /Disapprove [  ] งดออกเสียง /Abstain 

 
วาระที่ 8 พิจารณาเร่ืองอื่น ๆ (ถ้ามี) 
Agenda 8  To consider other matters (if any). 

 

(5)  คำแถลงหรือเอกสารหลักฐานอื่น ๆ (ถ้ามี) ของผู้รับมอบฉันทะ ............................................................................................................. 
 Other statements or evidences (if any) of the proxy holder. 

 
 

(6) การลงคะแนนเสียงของผู้รับมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไว้ในหนังสือมอบฉันทะนี้ ให้ถือว่าการลงคะแนนเสียงนั้นไม่ถูกต้อง
และไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของข้าพเจ้าในฐานะผู้ถือหุ้น 

 Voting of the proxy holder in any agenda that is not specified in this proxy shall be considered as invalid and not my/our 
voting as a shareholder. 

(7) ในกรณีที่ข้าพเจ้าไม่ได้ระบุความประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้  หรือระบุไว้ไม่ชัดเจน หรือในกรณีที่ที่ประชุมมีการ
พิจารณาหรือลงมติในเร่ืองใดนอกเหนือจากเรื่องที่ระบุไว้ข้างต้น รวมถึงกรณีที่มีการแก้ไขเปลี่ยนแปลงหรือเพิ่มเติมข้อเท็จจริงประการใด 
ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 

 In case I/we have not declared a voting intention in any agenda or my/our determination is not clearly specified or in 
case the meeting considers or passes resolutions in any matters apart from those agenda specified above, including the 
case that there is any amendment, modification or addition of any fact, the proxy holder shall have the right to consider 
and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 



สิ่งที่ส่งมาด้วย 6 
Enclosure 6 

 

4/5 

 
กิจการใดที่ผู้รับมอบฉันทะได้กระทำไปในการประชุมนั้น เว้นแต่กรณีที่มีผู้รับมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามที่ข้าพเจ้าระบุในหนังสือ

มอบฉันทะนี้ ให้ถือเสมือนว่าข้าพเจ้าได้กระทำการเองทุกประการ ให้ถือเสมือนว่าข้าพเจ้าได้กระทำเองทุกประการ 
Any business carried by the proxy holder in the said meeting, except the proxy holder does not vote as I/we specify 

in the proxy form, shall be seemed as having been carried out by myself/ourselves in all respects. 

 
 
 
ลงชื่อ ……………………………………………………………. ผู้มอบฉันทะ ลงชื่อ ……………………………………………………………. ผูร้ับมอบฉันทะ 
Signed                                                           Grantor Signed                                                           Proxy 

       (.....................................................................)        (.....................................................................) 
  
ลงชื่อ ……………………………………………………………. ผูร้ับมอบฉันทะ ลงชื่อ ……………………………………………………………. ผูร้ับมอบฉันทะ 
Signed                                                           Proxy Signed                                                           Proxy 

       (.....................................................................)        (.....................................................................) 
 

หมายเหตุ / Remarks 
1 .
  

หนังสือมอบฉันทะแบบ ค. นี้ ใช้เฉพาะกรณีผู้ถือหุ้นที่ปรากฏชื่อในทะเบียนเป็นผู้ลงทุนต่างประเทศและแต่งต้ังให้คัสโตเดียน (Custodian) 
ในประเทศไทยเป็นผู้รับฝากและดูแลหุ้นให้เท่านั้น 

 This Proxy Form C shall be applicable only for the Shareholders listed in the share register book as the foreign investors 
who appointed a custodian in Thailand to be responsible for safeguarding shares only. 

2. หลักฐานที่ต้องแนบพร้อมกับหนังสือมอบฉันทะ คือ 
 Evidences to be enclosed with the proxy form are: 

 (1) หนังสือมอบอำนาจจากผู้ถือหุ้นให้คัสโตเดียน (Custodian) เป็นผู้ดำเนินการลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทน 
 Power of attorney form the shareholder authorizes a custodian to sign the Proxy Form on behalf of the shareholder. 

 (2) หนังสือยืนยันว่าผู้ลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทนได้รับอนุญาตประกอบธุรกิจคัสโตเดียน (Custodian) 
 Letter of certification to certify that the signer in the Proxy Form have a permit to act as a custodian. 

3. ผู้ถือหุ้นที่มอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้เข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยก
จำนวนหุ้นให้ผู้รับมอบฉันทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได้ 

 A shareholder shall appoint only one proxy holder to attend and vote at the meeting.  A shareholder may not split the 
number of shares and appoint several proxy holders in order to split votes. 

4. วาระเลือกตั้งกรรมการสามารถเลือกตั้งกรรมการทั้งชุดหรือเลือกตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล 
 In agenda item regarding the election of new directors, the ballot can be either for all the nominated candidates as a 

whole or an individual candidate. 

5. ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระที่ระบุไว้ข้างต้น ผู้มอบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมได้ในใบประจำต่อแบบหนังสือ
มอบฉันทะแบบ ค. ตามแนบ 

 In case that there any further agenda apart from specified above brought into consideration in the meeting, the proxy 
holder may use the Annex attached to Proxy Form C. 

6. กรุณาติดอากรแสตมป์ 20 บาท 
 Please affix duty stamp of Baht 20. 
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ใบประจำต่อแบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ค. 
Annex attached to the Proxy Form C 

 

การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ถือหุ้นของบริษัท เชฎฐ์ เอเชีย จำกัด (มหาชน) ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น ประจำปี 2569 ผ่านสื่อ
อิเล็กทรอนิกส์ ในวันที่ 27 เมษายน 2569 เวลา 14.00 น. หรือที่จะพึงเล่ือนไปในวันและเวลาอื่นด้วย 

Authorization on behalf of the Shareholder of Chase Asia Public Company Limited for the 2026 Annual General Meeting 
of Shareholders through electronic means on 27 April 2026 at 14.00 hrs., or any adjournment at any date, time and place thereof. 

 
_________________________________________ 

 
 
 

วาระที่ ………. เร่ือง …………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 
Agenda Subject  
 [  ] (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 

  (a) To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

 [  ] (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
  (b) To grant my/our proxy holder to vote at my/our as follows: 

   [  ] เห็นด้วย /Approve     [  ] ไม่เห็นด้วย /Disapprove [  ] งดออกเสียง /Abstain 
    

วาระที่ ………. เร่ือง …………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 
Agenda Subject  
 [  ] (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 

  (a) To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

 [  ] (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
  (b) To grant my/our proxy holder to vote at my/our as follows: 

   [  ] เห็นด้วย /Approve     [  ] ไม่เห็นด้วย /Disapprove [  ] งดออกเสียง /Abstain 
    

วาระที่ ………. เร่ือง พิจารณาเลือกตั้งกรรมการแทนกรรมการที่ออกจากตำแหน่งตามวาระ (ตอ่) 
Agenda Subject To elect directors to replace those retired by rotation (cont.) 
   [  ] ชื่อกรรมการ ....................................................................................... 
    Candidate name 
    [  ] เห็นด้วย /Approve     [  ] ไม่เห็นด้วย /Disapprove [  ] งดออกเสียง /Abstain 

   [  ] ชื่อกรรมการ ....................................................................................... 
    Candidate name 
    [  ] เห็นด้วย /Approve     [  ] ไม่เห็นด้วย /Disapprove [  ] งดออกเสียง /Abstain 

   [  ] ชื่อกรรมการ ....................................................................................... 
    Candidate name 
    [  ] เห็นด้วย /Approve     [  ] ไม่เห็นด้วย /Disapprove [  ] งดออกเสียง /Abstain 

 


